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Հայ նոր գրականության և թատերական արվեստի ղարգացմ ան պատմու-
թյան մեջ իր անուրանալի ծառայությունն ու արժանավոր տեղն ունի Թովմաս 
№երզ յան ր։ 

Ծնվել է 1840 թ. հոկտեմբերի 21 ֊ին Կոստանղնոլպոլսում, դերձակի ր ն ֊ 
ա ան իքում ։ Հայրը զմ յուռնիացի հունախոս հայ էո, որը, սակայն, ունեք, իր 
հայության գիտակցությունը, մայրը ֆրանսահպատակ իտալոլհի էր, ծագու-
մ՛ ո ւ[ կո ր и ի կա ց ի ։ 

Թ. Ւերդյանը կրթություն է ստացել Վենետիկի Մ ո ւր ա գ-Ռ ա լի ա յե լյան 
վարժարանում, որտեղ աշակերտել է Ղևոնդ Ալիշանին, Արսեն Բագրատունուն 
ե էդվլյւրդ Հյոլրմյուզյանին։ 1858 թ. ուսումն ավարտելուց հետո վերադար-
ձել է հայրենիք և մինչև իր կյանքի վերջը գրական-մ շա կութ ային ու կրթա-
կան֊ մ ան կա վա ր մ ա կան արդյունավետ գործունեություն ծավալել Կ. Պոլսում: 
հրա աշակերտների անունների թվարկումն իսկ, ինչպես ասում են, բավս.կան 
պերճսւխոս է՝ Արշակ Չոպանյան, Գրիգոր Յ.ոհրապ, Հրաչյա Աճաոյան, Երա-
խան, Օննիկ Չ իֆթե-Ս ա ոաֆ, Եղիա Տ եմ իրճիպ աշյան , Ռեթեոս Պերպերյան, 
Մին աս Չ երազ և դեռ շատ ուրիշներ, որոնք միշտ էլ մի առանձին սիրով ու ե ֊ 
ր ա խ տ ագի տ ո ւթ յա մ բ են Հիշել ի ո են ց այդ շնորհալի ուսուցչին, հաճախ խոս֊ 
и/г: վանել, որ իրենց տաղանդի ծլա րձա կմ ան համար նրան են պարտական։ 
(Ն ե րղյանր 6 ա А ան ակի նշանավոր բանաստեղծներից մեկն էր նաև, որր մեծ 
(I ո ղո վրգա կ ան ո լթ յո ւն էր վայելում։ հրա թերթվածների ժողովածուն հրատա-
րակվել Լ ետմահու 1920 թ. Վենետիկում, Ա. Չոպան յանի րնդարձակ առա֊ 
ջա բ ան ո վ և ծ ան ո թ ա գր ո ւ թյո ւնն ե ր ո՛վ։ 

Թովմաս Թ ե ր ղյան ր վա խճանվե լ է 1909 թ, փետրվարի 8֊ին և թաղվել 
-/. Պոլսում, Շիշլիի գերեզմանատանէ Մկրտիչ Պ եշի կթաշլյան ի, Սրապիո՚/ւ 
Հեքիմ յանի և Պետրոս Ադամ յանի շիրիմների մոտ) նրանց կողքին, որոնց 
հետ միասին ինքն էլ շանք ու եռանդ չխնայեց հայ թատրոնի և ազգային ինք-
նուրույն դրամատուրգիայի հիմնադրման ու զարգացման գործում։ 

Դեռ 1858—1859 թթ. Հասդյո ւղի հա( հարուստների տներում մասնավոր 
դասեր տալու ժամանակ Թ երղյանն այնտեղ կազմակերպում էր նաև փոքրիդ 
թատերական ներկայացումներ։ Ենթադրվում է, թե Ներսիսյան վարմա-
րանամ մի շարք ներկայացումներ տվող թատերախմբերի վարիչն էլ Ր՛ ո վ ֊ 
մաս Թերղյանն է եղել։ Ուշագրավ է, որ այդ դպրոցական դերա и ան ախ ում բր 
Ոհրայի նշանավոր Իտալական թատրոնում բեմադրել է իտալացի դրամա 
ւոուրՀ. Մոնսւիի «Արիստոդեմ» ողբերգությունդ, որի թարգմանությունը 0(Հա-
վս/նորեն Ր՚երղյան ինքը կատարած էր»^։ Նրա թարգմանած «Երկու հիսնա-
պետներ» պիեսի բեմադրությամբ էլ 1861 թ. դեկտեմբերի 14֊ին բացվում է 
Կ. Պոլսի «Արևելյան թատրոնը»՝ առաջին հայ պրոֆեսիոնալ թատրոնը։ Հա֊ 
4Ոըգ տաովա սկէլբներին այնտեղ բեմադրվում Է նա և Թերղյանի անդրանիկ 
պիեսը՝ «Սանդուխտ կույս» ողբերգությունը, որը, Հր. Ասատոլրի հավաս-
տիաըմամբ, «Արևելյան թատրոնի մեծ հ ա ջո ղո լթ յո լննե րեն մեկը եղած Է»': 
(Սանդուխտը», որը հետագա տասնամյակներում կենտրոնական տեղ Է գր ա -
վում հայոց մ քուս թատրոնների խաղացանկում ևս, առաջին անդամ ներկա֊ 

1 «Բյոսլանղիոնւ֊, 190Я, М 3764, 
2 Ե. Չ ա ոենցի անվ. գրականության և արվեստի թանգարան, Բ՝. Ազատյանի ֆոնգ, Л? 166, 
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բացվել էր հիսունական թվականների վերջերին՝ Օրթագյոլղի բարեսիրական 
րնկերութ յան թատրոնում՝ միանգամից Հռչակելով երիտասարդ դրամատուը֊ 
գի անունրւ Իր անդրանիկ երկի հաջողությամբ ոգևորված՝ Թերզյանը շարու-
նակում է ստեղծագործական աշխատանքր՝ 1861—1870 թթ. սերտորեն համա-
գործակցելով նաև Սոապիոն Հեքիմ յանի հետ։ Այս շրջանում նա կատարում է 
մի շարք բարձրարժեք թարգմանություններ և գրում բազմաթիվ պիեսներ, ո-
րոնք ներկայացվում են հայկական տարբեր թատերախմբերի կողմից: ժամս֊ 
նակակիցներր վկայում են, թե Թովմաս Թեըզյանն այնքան էր տարվել հայ 
թատրոնի, հատկապես «Արևելյան թա տ րոն ի» ճակատագրով, որ ն ո լ ւն ի и կ 
հանգիստ չէր տալիս արևմտահայ մտավորականներին՝ պահանջելով, ինչքան 
հնարավոր է, օժանդակել թատերական գործի զարգացմ ան ը ։ «Թերզյան մաս-
նակցած է Արևելյան թատրոնի հայերեն ն ե ր կա յա ց ո ւմն ե ր ո ւն,—• վերհիշում է 
բանաստեղծ Մկրտիչ Աձեմյանը,— որո մասին ինձ քանիցս գրած է և իր 
իւնդրան թին համեմատ մեկ֊երկոլ իտալական զավեշտն ե ր թարգմանած և իրեն 
ուղարկած եմ»0։ Բնորոշ է, որ այդ ամենով չբավարարվելով, Թերդքանը 
1868 թ. ստեղծում է իր «Հայկական թատրոնը» և ներկայացումներ տ սւ / ի и 
նաոլմի թատրոնի շենքում։ 

Թովմաս Թեոզքանի բոլոր թատերախաղերը չէ, որ պահպանվել են։ Նրա 
դրամատիկական գործերից հայտնի են ((Սանդուխտ», ((Աոշակ Р.», ((Հոմ֊ 
սեւի Գեղեցիկ», «Ֆաոլստ», ((Հռիւիսիմե կույս նահատակ», «Խոսրով որդի 
Վահեի»։ «Փառանձեմ», «Մովսես մարգարե», ((Մահն Աբելի» և այլ պիես-
ներ, որոնցից միայն առաջին չորսն են հրատարակվեր Գիտեն,р նաև, որ 
Թերզյանը ի տ ա լա ց ի թա տ ր ե ր գա կ Գ ո լգոն ի ի նմանությամբ գրել է նաև բազ-
մաթիվ կատակերգություններ, որոնք նույնպես չեն պահպանվել։ 

Անցյալի մեր քննադատներից ոմանք նկատել են, որ Թերզյանի դրամա֊ 
տուր գիան թեև արվեստի առումով բաոձր է Պեշի կթաչլլանի դրամատուը֊ 
գիայից, բա (ց նրան բնորոշ է մի մեծ թերություն՝ եվրոպական թատրեր-
գությանը զգալի չափով տուրք տալը։ Սակայն սրանից չի կարելի եզրա-
կացնել, թե այդ պիեսները արժանի չեն ուսումնասիրության։ «Ադդա յին 
պատմությունից ներշնչված Խորեն Գալֆայանի, Դուր յանի, Հեքիմ յանի, 
Թերզյանի և մյուսների ողբերգությունները,— 1910 թ, իրավացիորեն գրում 
է Յու. Վեսելովսկին,— զուրկ են գեղարվեստական ինչ-ինչ արժանիքներից, 
բայց մեծ հաջողություն են ունեցել իրենց ժամանակին և այժմ էլ երբեմ)ւ 
ներկայացվում են ու ծափահարվում։ Նոանք թանկ են հ ա и աո ա կութ յան հա-
մար, որովհետև վերակենդանացնում են հայրենիքի հեռավոր, ցնցող պատ֊ 
կերներով լի անցյալը, ցույց տալիս այդ անցյալից վերցված հերոսության 
և անձնազոհության օրինակներ»4։ Ղերենիկ Ղիմիըճյանը ևս նկատել է, որ, 
չնայած իր ((կարտոնե թագավորներին ու նախարարներին», ((մեր պատմա-
կան տրագեդիան, հայ հասարակության ա զդա յին ֊ ա զա տ ա գր ական, պրոգ֊ 
րեսիվ շարժման որոշ տարրեր կրելով՝ կատարում էր և կատարեց իր դրա-
կան դերը»՝*։ Այս ճշմ արս-՚ացի գնահատականն իր մի զգալի մասով, անկաս-
կած, վերաբերում է նաև Թ. Թերզյանի и տ ե զծ ա գո րծ ո լ թ յան ը ։ Հատկանշա-
կան է, որ իր մեծարժեք ((Հուշեր և խոհեր հայ դրամատուրգիայի ու թատ-
րոնի մասին» աշիւատության մեջ, խստագույնս քննադատելով կղերապահ-
պանողական խավերի տրամադրություններն արտահայտող Հ. Կ ար ին յան ին, 
Ղիմիրճյանը բարձր է գնահատ,ում Մ. Պ ե շի կ թ ա շլյ ան ին և Թ. Թերզյանին, 
որոնք ((անցյալի պատկերները վկայակոչելով ձգտում էին հայ հասարակու-
թյան մեջ զարթեցնել ազատագրության առաջադեմ գաղափարները»^։ 

Թերղյանն իր աշխարհայացքով և իր պիեսների գաղափարական բո֊ 
վան դա կա թ յամ բ շատ է հեռանում իր ն ա խ и [. գի ց ։ հ ա ց ա ռո ւթ / ա մ բ ((Արշակ ք՝»֊ի, 

3 р. Թեր զ յան. Բ ան ասաե ղծոլթ յան ց ամբողջական Հավաքածո, հ. 2, Վենետիկ, 1020, 
էջ 448։ 

4 Ю. В е с е л о в с к и й. Литературные очерки. Т. Լ М., 1910, с. 400. 
5 Դ. Դեմի րճյան. Երկերի ժողովածու, հ. 6, Երևան, 1958, էջ 544։ 
6 Նույն աեղոլմ, էջ 543։ ՝՝ 
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::ա մի տեսակ խուսափում է քաղաքական խնդիրներ արծարծելոլց։ նրա 
թատրերգությունների վերնա գրերի թվարկում ից իսկ պարզ է դառնում.. որ. 
դրանք կա՛մ աստված աշնչյան թեմաների, կա՛մ հայկական հին վկա յաբանու-
թյունների մշակումներ են։ Բանն այն է, որ 18Բ0֊ական թթ. կեսերին արդեն 
թուրքական կառավա րռւթ յունր սկսել էր կասկածանքով վերաբերվել հ ա յ-
պատս ական ողբերգություններին, և մեր թ ա տ րե ո գա կն ե որ ստիպված էին հաշ-
դ՛ ի նստել առկա քաղաքական իրադրության հետ, իրենց գաղափարներն ու 
սւրաս ամրություններն արտահայտել այլաբանորեն։ Եթե Թերզյանի «Հովսեփ 
'^'գէ՚ցիկր» լոկ քրիստոնեական գա ղա փ ար ա խ ո и ո լթ քան առաջադրած բարու և 
չարի պայքարն է ներկայացնում՝ մելոդրամ ատիկ ե ր ան գա վո ր մա մ բ, ապա այլ 
է «Սանդուխտի» հետապնդած նպատակր։ Հայ ժողովուրդր միշտ էլ մի աոան-
ձին ջերմ ո ւթ յա մ բ է վերս։ բերվել Թերզյանի այս ստեղծագործությանը։ Շուրջ 
վեց տասնամյակ «Սանղուխտր» չի իջել հայ բեմից։ Իսկ ո՞րն է նրա հաջողու-
թյան և զարմանալի կենսունակության ղաղտնիքր։ Չէ" որ с Սանդուխտն» էլ իր 
գեղարվեստական արժանիքներով շատ չէր գերազանցում մեր մ (ուս պատմա-
կան ո ղբե րգո ւթ յուննե րին։ 

Ահս։ թե ինչ է պատմում դարասկզբին անուն հանած երգիծաբան Հ. Ալ֊ 
փիարր, որր գրողի մահից երկու տարի առաջ, 1907 թ. այցելել է Թերզյա-
նին. <Հ,**եվ խոսելու այն անուշությամբ, որ իր գաղտնիքը եղած է մի՛՛տ, 
իր ե րի տա и ար դոլթ յան ր ժամանակին գաղտնիքի մր վեպին վրա նետված 
մարմաշը վեր կառնե և կր պատմե ինծի իր առաջին սերերէն մեկը, Կ երևա 
թե Ա ան ա տ ր ո լկի աղջկան Սսւնդոլխտի պատմութ/ունր չէր իր թատրերգու֊ 
թ յան վերածածը, այլ Բանկալթիի պողոտային երկայնքր տեղի ունեցած ԱՈ 
у г а 1 с о г й е сГ ЗГПОиГ/ Պատմած աստենը կը մոռնաս, թե հիվանդկախ և ծերա-
նալու վրա եղող մեկու մր դեմ կը գտնվիи կոր։ Ե նչ անուշ բառեր գտաւվ 
վարպետը, անցյալին պատկանող իր այդ ՁՀքՇՈէւՄ/* նկարագրելու համար 
ինծի))^։ հայց իթրե սիրավեպ չէ, որ «Սանդուխտն)) ազդել է Հա\ հասարա֊ 
կական կյանքի վրա։ Թերղյանն իր ողբերգության նյութը վերցրել է Հեթա֊ 
նոսական գաբերի հայոց պատմական անցյալիցг Նրա համար աղբյուր է 
հանդիսացել հայկական մի հին վկա յա բ ան ո ւթ յո ւնճ Սանդուխտի վկայաբա-
նո ւթ յունր, որի մասին առանձին ակնարկներ են պահպանվել Մովսես Խորե-
նացոլ «Հայոց պատմության» մեջ, իսկ ամբողջությամբ այն առաջին ան-
դամ լույս է տեսել 1853 թ. Վենետիկում հրատարակված «Սոփերք հայկա-
կանք» ժողովածուի Ը հատորում («Վկայաբանութիւն սրբոյն Թադէոսի 
առաքելոյ և Աանդխտոյ կուսին»)։ Թեոզյանը ծանոթ է նաև եղել Ղևոնդ Ալի֊ 
2"ւնի «Շուշան Շավարշանա» պոեմին, որից և էպիգրաֆ է վերցրել 

Կուսանք հայոց նոր շուշաԱ 
Տեսեք ի դաշտ ՇավարշաԱ 

Սանդուխտի վկա յա բ ան ո ւթ յան, ինչպես նաև Թե րղյան ի ողբերգության հա-
մառոտ բովանդակությունը հետևյալն է. Հայաստ՛ան գալով՝ Թադէոս առաք-
յալը քրիստոնեություն է քարոզում Ս անատրուկ թագավորին և ողջ հալ ժո-
ղովրդի)։։ Շատերի թվում նրա քարոզով տարվում է նաև հալոց թագավորի 
դեղանի դուստ րր՝ Սանդուխտը։ Սակայն նրա հայրը, որն ըստ ավանդության, 
սկզբում ինքր նուլնս/ես զինվորագրվել էր նոր կրոնին, հայ նախարարների 
երկյուղից թողնում է նոր հավատը և հրամայում Թադեոսին ու բոլոր մյուս 
քրիստոնյաներին վերացնել իր երկրից։ Վերջիններիս ջախջախում են Շա-
վարշան կոչվող գավառում ։ Ավանդության համաձայն, ՜ճամփեզրին նահա-
տակվում է նաև Ս ան ա տ ր ո ւ կ ի դուստրը՝ որպես քրիստոնյա վկայուհի անց-
նելով սրբերի կարգը։ 

Գեղարվեստորեն պատկերված մարդկային բնավորություններով, զո-
րեղ կրքերով և ուժեղ բախմամբ հարուստ՝ այս պատմությունն արդեն պատ--

7 Բ՝. Թերզյան. նշվ. աշխ., էշ 442։ 
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րաստի մի սյուժե էր դրամատիկական ստեղծագործության համար, մյուս 
կողմից՝ միայն Սանդուխտի ողբերգական ճակատագրի պատկերումն արդեն 
բավական էր ժամանակի կրոնասեր հայ հանդիսատեսի մեջ որոշակի զգաց-
մունքներ արթնացնելու համար։ 

Ալիշանին հետևելով, Թերզյանր ևս իր երկի գաղափարական առանցքս 
դարձրել է հեթանոսության և քրիստոնեության պայքարի հարցը, դրանով 
իսկ արտահայտելով հնի և նորի դարավոր ու անվերջ կռիվր։ «Ս ան դո ւխ ահ л 
կոնֆլիկտի առանձնահատկությունն այն է, որ այստեղ խոր հակադրության 
մեջ են գտնվում, բախվում են ո լ թե օտար մարդիկ, այլ արյունակից հարա-
դատներ։ Մի կողմում՝ հայոց կռապաշտ թագավոր Սանատրուկն է, մյուս 
կողմում՝ նրա քրիստոնեուհի դուստրը՝ Ս անդուխտր։ Եվ հենց սկզբից պարզ 
է դառնում ո ո այդ կոնֆլիկտն այլ կերպ լուծվել չի կարող, քան կողմ երից 
մեկի կործանմամբ։ 

Թերզյանը լավ է պատկերում Սանատրուկի ներքին խոր դրաման։ Ահա֊ 
վոր տագնապների մեջ է ալեկոծվում հայոց հզոր թագավորի սիրտը։ Իբրև 
գորովագութ հայր, նա մեծ ողբերգություն է ապրում։ Անշուշտ, նրա համար 
ավելի լւսվ է իր միակ ու սիրելի աղջկանով երջանիկ հայր լինեի քան առանց 
նր ա՝ միահեծան թագավոր։ Նրա զգայուն հոդում ան զիջում պայքար են 
մղում երկու ներհակ զգացումներ հայրական ջերմ սերր և քա զա քա ց ի ա կ ա)ւ 
պարտքի գիտակցությունը։ ((Արդյոք այն արյունները որ թափեր եմ,— 
մռ այւված խո րհբդածում է Ս անատրուկր,— ինձմե վրե՞ժ կր խնդրեն, կամ 
թագավորի հ ան ց ա՞նք է հայր րլլալ))՝^։ 

Սանդուխտ՛ը դառնում է կոնֆլիկտի կենտրոնական դեմքը, ոբի հետ 
շփման մեջ են մտնում բոլոր հերոսներր։ Պատահական չէ, որ պիեսը կոչ-
վում հենց նրա անունով։ Նա մի դեռատի օրիորդ է, որի ան ց կա ց րա ծ տասն֊ 
վեց գարունները յուր կուսակւսն անբիծ ճակատին ((մեյմեկ վարդեր թողու֊ 
ցեր են)) (էջ 7 — 8)։ Հոր կողքին բազմելով՝ այդ չնաշխարհիկ գեղեցկուհին 
մի նոր վւառք է ավելացնում հայոց դահին, իսկ երբ ժպտում էր նա, ավելի 
աստվածուհու էր նմանվում, քան սովորական մի մահկանացուի։ 

Մոր վաղաժամ մահվանից հետո Սանդուխտն ավելի ջերմորեն էր սի֊ 
րում իր ալեհեր հորը։ ((Ոհ ի նչ կ՝ ը и ե и հայր,— ասում է նա,— եթե քեղ 
չսիրեի՝ զով կրնայի սիրել, թագավորի աղջիկ ըլլալուս չեմ ուրախն ախ այլ 
Սանսսորկո։ Երբ դու անձկավ կաթոգին համ բյուրներ ճակատիս кй 
դրոշմես ավելի քաղցր և գեղեցիկ կ երևա ինձի բնությունր)) (էջ 14)։ 

Ստեղծագործաբար մոտենալով հինավուրց ավանդությանը, Թե բզզանը 
վերամշակել է այն, ժամանակի ոգուն համապատասխան հարստացրել նոր 
կողմերով ու գույներով։ Այսպես օրինակ՝ նրա թատրերգության մեջ Սան 
դուխտը մի հայրենասեր աղջիկ է նաև, որն իր սիրտը նվիրել է հ ա հո ց զորքե-
րի սպարապետ Երվանզին՝ մի ուժեղ և առնական երիտասարդի, որի համար 
հայրենյաց պաշտպանության գործը վեր է ամեն ինչից։ Գեղեցիկ է Սան-
դուխտի՝՝ Եր վանգին ռազմի դաշտ ուղարկելու տեսարանը։ Հրաժեշտ տա-
լով իր и ի րե ց յա լին, Սանդուխտն ասում է. «Գնա՛ փութա հաղթությանը 
դաշտ. իմ արտասուքս և թերևս ա ր յո ւն и ի գութ շարժեն երկինս քու վրադ)) 
(էջ 22)։ Անկասկած, պիեսն ավելի կշահեր, եթե Սանդուխտի հայրենասի֊ 
րությունն ավելի րնդգծվեր։ Ո չ հոր թախանձանքն ու սպառնալիքր, ո'չ սի-
րած երիտասարդի աղերսանքներր չեն կա րո ղան ո ւմ Ս ան դո ւխ տ ին ետ պա-
հել նոո Հավատից, և նա ճ ա կ ա ս.՝ա գր ո ր են մղվում է դեպի նահատակություն՝ 
աներկյուղ մնալով մահվան հան՛դեպ։ Սրա բնավորության ա քս գծերն էյ՝ հաս-
տատակամությունը, համառությունն ու ն վի ր վա ծ ո ւթ յո ւն ր, Ս ան դուխտ ին 
դարձնտւմ են գաղափարական հերոսի տիպար, որն, ինչ խոսք, չէր կարող 
դաստիարակչական նշանակություն չունենալ Թերզյանի ժամանակակիցների 
համ ար։ 

8 Թ. Թերզյան. Սանդուխտ. Կ. Պոլիս, 1871, էջ 17 (այսոլհետև այս գործից կատար-
վող մեջբերումների էջերր կնշվեն տեքստում, փակագծերի մեջ)։ 
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Գրականա գիտութ յունը վաղուց արդեն պարզել է, որ «Ս անգոլխ տըյ 
ստեղծվել է Կոոնելի «Պ ո լիկտո սի» կաղապարով, Առանձին տեսարաններ էլ 
պարզապես փոխառություն են Շ եքսպի րի «Լիր արքաքից»։ Այսպես. Սանատ-
րու կ ի և նրա դսս՚եր հանդիպումներն անմիջապես հիշեցնում են Լիրի և Կոր֊ 
դ ե լ ի ա յի հանդիպումներն ու զրույցները. Հետաքրքիր է, որ Վահրամ Փափազ-
յանը Սանատրուկի դերը կատարելիս հանդես էր գալիս հենց Լիրի Գրիմով՝ 
նրա կերպարում փնտրելով աս/ագայում իր խաղալիք Լիր արքայի «թեղիս-
ները»^լ 

Իր րաղմ աթիվ թերություններով հանդերձ, «Սանդուխտը» ժամանակի 
տրամադրություններին ու ձզ աումներին համապատասխան и տ ե ղծ ա գ ո ր ծ ո ւ ֊ 
թյուն էր. Ամենևին էլ նրա կր ոնա մ ի и տ ի կա կան բովանդակությունը չէր ա յ ն ֊ 
պես ջերմորեն ծափահարվում, ոչ էլ հանուն քր ի и տ ոնե ութ յան նահատակ֊ 
վոդ հերոսուհին էր կրքեր բորբոքողր, երբ օրվա Խնդիր էր հայրենիքի աղա֊ 
ու ա դրութ յան հարցը, Թերղյանի պիեսն իր խորքում հայրենասիրական է, իս!լ 
հանուն քրիստոնեության նահատակվելը պարղասլես շղարշ է՝ թուրքական 
//աժան գրաքննությունից պաշտպանվելու համար, ճիշտ է նկատել արևմտա-
հայ թատրոնի պատմաբանը. «Ս անղուխտ՚ր» մեջ՝ հանուն քրիստո նեո ւթ ւ ան 
նահատակվող հերոսուհին հանդիսականներին ներկա յանում էր միաժամա-
նակ հայրենասէր մի աղջիկ, յուոռ՚րինակ մի ժաննա ղԱոկ, ոռը վաղ քրիստո-
նեության տարիներին դուրս ղալով իր հեթանոս հոր՝ Սանատոուկ թագավորի 
դեմ, փորձում է նրան դարձնել քրիստոնյա, Հայաստանը ներգրավել քրիստո-
նեություն ընդունող ժ ո ղո վո լրղն ե րի շարքում։ Հայրենիքի գաղափարը այստեղ 
էլ զուգակցվում է քրիստոնեական գաղափարախոսության հետ, և ղժվար չէր 
հեթանոս Ս ան ա տ ր ո լկի տեղ պատկեոացնել մահմեդական մի կայսր»'°ւ 

Տաղանդավոր հայ դերասաններն էլ իրենց զմայլելի խաղով ոչ մ ի ա էն 
սքողում Էին պիեսի ակնհայտ թերությունները, ազև հասարակության առջև 
ներկայացնում Էին հենց թաքնված բովանդակությունր։ Այդ մասին Է խոսում 
1804 թ. $մ յուռնիա ւի «Վա и պո լր ական» թատրոնում տեղի ունեցած բացս:ռիկ 
դեւդքր, որի նմանր լի տեսել արևմտահայ թատրոնի ողջ պատմ ութ յունր ւ 
((Արևելյան թատրոնի» դերասանուհի Արուսյակ Փափաղյանի մարմնավորած 
Ս անդուխտն այնպիսի ա զգա յին ֊հ ա յրեն ա и ի րա կան կրքեր Է բորբոքում, որ 
ինքնամոռացության մեջ ընկած հանդիսատեսները քաղաքական Յոլ111 ^^ 
անում։ Ահա թե ինչ Է գոում այդ կապակցությամբ տեղի «Արշալույս արա-
րատ քան» թերթը. «Արուսյակի քանի մ՝ ան դամ պսակներ նետվեցան ու ան-
գամ մ՝ ա լ հսւյկական դրոշակ, որ առաջին անգամն Էր այս Վասսլուրական 
թատրոնին տեսարանին վրա)յ՚՚ք 

«Սանդուխտն» առաջընթաց քայլ Էր հայ ազգային թատրոնի և դրամա֊ 
ո ՝ո ւ ր գի ա յի պատմության մեջ. ռոմանտիկական թատրոնի տարրեր կրելով 
նա մեր թատրերգության մեջ ճանապարհ Էր հարթում ո ոմ անտ ի կա կան դրա-
մայի համար ՀԹերզյան դրամատուրգը նախորդում Է Պետրոս Դուր յանին)։ 
եվ եթե Պ ե շի կթ աշլ քանին, հակառակ իր բուռն ցանկությանը, այդպես Էլ չհա-
ջողվեց իր պիեսների մեջ կանացի դերեր մտցնել, ապա Թերղյանր, զերծ 
ւինելով ուսուցչի առջև ծառացած խ ո չրնդո տնե ո ի ց, արեց այգ բանը։ Հայ կինը 
ես բեմ րարձացավ։ Սանդուխտ ի գերով Էլ իրենց բեմ ական կեն и ա գր ութ յուն ր 
սկսեցին մեր առաջին դերասանուհիները՝ Արուսյակ Փափաղյանր և ՛Ավարդ 
Մ ելիք֊ Սազար յանր։ 

Թատրերգության մեջ կնոջ դեր մտցնելու հանգամանքն իր Էական դերն 
ու նշանակությունն ունեցավ ռոմանտիդմի հիմնավորման հարցում։ Սան-
դուխտի և Երվանդի խոսքերում ու խորհրդածություններում արտահայտվում 
Է սիրո իսկական պաշտամունք։ «Աստվածք,— ասում Է Երվանդր,— մարդուս 

9 Տե՜ս Վահրամ Փ ա ւի ՛։։ զ յ ա ն. Երկեր, հ. 1, Երևան, 1979, կ 21Տ։ 
10 գ. Ս ա ե փ ան յան. Ուրվագիծ արևմտահայ թատրոնի պատմության, հ. 1, Երևան, 

1962, Էջ 282։ 
1 I ((Արշալույս ար ա ր ատ չ անւ>. 1864, № 728։ 
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զմայլեցուցիչ ծաղկապսակ քնար մր տվեր են: Այս քնարը մարդուս սիրտն Ւ 
և յուրաքանչյուր ԿԻՐՔԵՐԸ՝ անոր թելերն են)) (էջ 6)։ Ա и ս.'վա ծն ե ր ին պաշտե-
լով՝ նա սերն է պաշտում, քանզի Համոզված է, թե աստվածները սեր էլ պետք 
է լինեն, իսկ եթե սեր չեն, ուրեմն՝ աստված էլ չեն։ 

Նրանց անկեղծ ու անարատ սիրո պատկերմամբ Թերղյանր բացահայ-
տում է սիրո հ ո դե բան ութ յան մարդկային գեղեցիկ գծերր։ Իսկական սերն 
անհագ է լինում, իր էութ յամ բ անվերջ ու անսպառ. ((Եվ ո՞վ բնության կազդե 
այն կարոտությունը սիրտ սրտի Հանգչեցնելու. ո վ դրեր է սրտին մեջ սերը, 
այս բոցը, որուն որչափ նյութ ավելցնես4 այնչափ ավելի կուզե)) (էջ 6): 

Սերը նաև սիրած էակի աստվածացումն է, նրա նույնացումր կյանքի 
Հետ։ «.Չափազանց երջանիկ կ՝ը[[այի իրմով,— շարունակում է Երվանդը,— 
երկնից անգամ նախանձելի։ Ինքը թագուհի մըն է՝ ես իր խոնարհ ծառաներեն 
մեկը... ո՜հ, ու՞ր էր թե ես բոլոր աշխարհիս թագերր ձեռքս ունեն ա յիճ որ ոտ-
քր նետելով ըսեի. «Առ ասոնք ամենքը իմ Սանդուխտս՝՝ և քյււ սիրտդ ինձի 
ս.՝ուր...)) (էջ 10)։ 

Նման տողերն, անշուշտ, զգաց մ ունքի ուժի արտահայտություններ են ե 
չէին կար՛ող անտարբեր թողնել հանդիսատեսին։ 

Վերջապես, «Ս ան դո ւվս տ ի)) կարևոր արժանիքներից մեկն էլ հեղինակի 
գործածած ընտիր լեզուն է, որը ներկայացնում է ժամ ան ակի մշակված դրա֊ 
կան աշխարհաբար րճ Հագեցած գեղեցիկ ոճերով ու դարձվածներով։ Վերջին-
ներից շատերը աֆորիզմների արժեք ունեցող միավորներ են։ Ահա գրանցի ց 
մի քանիսը՝ «Փորձությանց համբեոե՝ բայց ինքզինքդ մեջը մի նետեր)) (Թա֊ 
դեոս առաքյալ), «Անօգուտ են արտասուք, որ գերեզմանի մը անզգա քարին 
վրա կը կաթին)) (Շավարշ), «Մ խ ի թարությունր թեթև վշտերու համար է)), 
«Որչափ7 մեծ ըլլան աղետք այնչափ ավելի կը փայլի հաղթականին զորու-
թյունը)) (Ս ան ատրուկ) և այլն։ Իսկ Սանդուխտի այն թևավոր խոսքը, թե 
«Ամենքս էլ մեռնենք պիտի, բայց գեղեցիկ մահ մը գտ՛նել չենք կրնար ա մ են ք՛-
նիս)), ազգային արմատներ ունի նաև, որի ակունքները հասնում են մինչև 
Եղիշե. «Մահ չիմացյալ մահ է, իմացյալ մահ է անմահություն))։ 

Թե' գաղափարական բովանդակության, թե' գեղարվեստականության 
տեսս/կետից Թ ե րզյանի ա մ են ահ ա ջո ղվա ծ թ ա տ ր ե ր դո ւթ յո ւն ր «Արշակ Բ)) չա ֊ 
փածո պատմական ողբերգությունն է, որր գրվել է որպես լիբրետո Տիգրան 
Չուխաջյանի համանուն օպերայի համար, պետք է ենթադրել նախապես 
պատվեր ստանալուց հետո։ Սակայն «Արշս՚կ ք՝))~ն որքան երաժշտութեան 
բնագավառին է պատկանում, այնքան էլ գրականությանն ու թա տ րոն ին ։ Ինչ-
պես վկայում է ժամանակի մամուլը, այն ոչ որպես օպերա, այլ իբրև դրամա, 
դարձյալ Չուխաջւանի երաժշտության նվագակցությամբ, ներկայացվել է 
արևմտահայ թա ս.՝րոն ի բեմում։ Ինչպես նկատում է Վ. Թերզի բաշյանը, «Թով-
մաս Թերզյանը իր այս պիեսում ևս հավատարիմ է մնում իր ընդհանուր ուղ-
ղությանը։ Նա խուսափել է իո դրամայի կոնֆլիկտ լւ կառուցել քաղաքական 
այն հակամարտության վրա, որ գոյություն ուներ IV դարում Հայաստանի 
ն Պարսկաստանի միջև։ Այստեղ պետք է նկատել նաև, որ հեղինակը իր պիեսր 
դրում էր որպես օպերայի լիբրետո և անհրաժեշտ էր րնտրել այնպիսի մի ն(ութ, 
որ մատչելի լիներ երաժշտական պատկերների համար։ Թերղյանր վերցնում 
է որպես իր սյուժեի հիմք գլխավորապես Աոշակի անձնական կյանքի ողբեր-
գությունը և ներքին հակամարտությունը թագավորի և նախարարների միջև։ 
Հիմնական զգացմունքներն են՝ սեր, խանդ, վր ե ժխն դրո ւթ յ\ո ւն, մարդկային 
այն կրքերը, որոնք բախվում են ստեղծելով դրամատիկ կացություններ)) ։ Սա-
կայն «որքան էլ ընդհանուր գա զա ւխա ր ա խ ո и ո ւթ յան ը հավատարիմ՝ Թերզյա՛նը 
խուսափել է պիեսում քաղաքական խն դի րն ե ր շո շա փ ե լո ւց,— նրա ասածը 
լրացնում է 9՝. Ստեփանյանը,— այնուամենայնիվ, երկը ստացել է քաղա-
քական երանդ։ Հանդիսականը տ ե սն ո ւմ էր բեմում հայոց թա դա վո ր ին իր 

12 Վ, Բ՝ ե ր ղ ի բ ա շ յ ա ն. Հայ դրամատուրգիայի պատմություն, հ. 1, Երևան, 1959, 

•էջ 360, 



Թովմաս Թերզչանի զր ամ ա տ ուր զի ան 10 о 

, աղթ ա կան կառքով բեմ մտնելիս, տեսնում նրա նախարարներին, ավագան հին, 
տեսնում էր պայքարող կողմերՀ հայերին և բ (ո ւզան դա ց ին ե րին, լսում էր հա-
յերի հոխորտանքը բյուգանդական կայսրության դեմ, ու այս բ"էոՐՐ [դնում 
էր նրա սիրտը հայրենասիրական ոգով»^։ 

Հ ա и ա ր ա կ ա կան - քա ղա քա կան կոնֆլի կտների ա/и ընդհանուր ֆոնի վրա 
է, որ գծագրվում է Թերղյանի թատրերգության գլխավոր հերոսների՝ Արշակի, 
4'առան ձև մ ի, Օլիմպիայի և մյուսների անձնական կյւսնքի ու փոխհարաբերու-
թյունների պատկերը։ Սյուժեն մանրամասնորեն վերարտադրելու հարկ չկա» 
քանի որ դա վերոհիշյալ ան ձն ա վո ր ո ւթ յո ւնն ե րի կյանքի ու խարդավանքների 
մառին Փավստոս Րուզանդի պատմած ե. Մ ո վս ե и Խորենացու լրացրած վիպա-
կ ա ն ֊ բ ան ա и տ եղծ ա կան հանրահայտ պ ա տ մ ո ւթ յո ւնն է։ Ուսս1ի բավականանանք 
մի քանի ընդհանուր դիտողություններով։ 

Սյուժեի դին ա մ ի կա կան ղա րգացմ ան ընթացքում իրար են հաջորդում 
գրամատիզմով հագեցած բազմաթիվ տեսարաններ՝ միանգամյան պատճա-
ռաբանված և հոգեբանորեն հիմնավորված արարքներով, որոնք ամ բողջու֊ 
թ յան մեջ ներկայացնում են ընտանեկան մի խոր դրսւմա և անձն ա կան ճա֊ 
կատա գրերի ողբերգության միջոցովI՝ ողջ երկրռւմ տիրող ծանր իրավիճակը։ 

Գործողությունը կատարվում է Հայաստանի հ ին ավուըց մայրաքաղաք 
Արմավիրում, 365— 367 թթ., և ծավալվում է բավական լայն մասշտաբներում 
արքունական սրահներում, լայնարձակ դաշտավայրերում, Ա րշա կո ւն ին ե ր ի 
տոհմական գերեզմանոցում և այլն, տարրեր, որոնք բնորոշ են մեծ թատրո-
նին։ Գործողության մեջ հանդես են գալիս այն ժամանակվա հայ հ ա и ա րակու-
թյան գրեթե բոլոր խավերր թագավոր ու թագուհի, նախարարներ, հ ո գևո րա-
կաններ, ղին վո ր ա կան ո ւթ յո ւն, ժողովուրդ և այլն։ 

Խիստ շռնդալից է ողբերգության սկիզբը, որն աչքի է ընկնո ւմ Արշակ 
11-ի կերպարի էպիկական նկարագրով։ Ժո ղովուրդր անհուն ցնծությամբ է 
դիմավորում պարսիկների դեմ փայլուն հաղթանակ տարած իր սիրելի Հերո-
սին՝ գովերգելով նրա ուժն ու կորովը* 

Ի ւիայլակսւնց Ա՛յն и ուս հրին 
Կան թշնամիք ահաբեկ. 
Եվ երկինք հաշտ կր ծիծաղին 
Երբոր Արշակ գա ի վ^Դ։ л",— 
Ան արատ լուս ո _ _ 
Երկնավոր հոսանք՝ Հ 

Ո՜վ պերճ թ ադավոր 
Հ.յոլսեն քեղ պըսակէ ^ 
Հինգոսեն յեփր ատ 
Ղարձար նայեըտր, Գ , 
Ահիվ խոովեցավ 
Ո՚շնտմյաց բանակն։ 

Սակայն Թերզյանն անչափ ազատ վարվելով պատմական փաստերի հետ 
և պատմության նկատմամբ սուբյեկտիվիստական մոտեցում ցուցաբերելով, 
Արշակին սպանել Է տալիս հայ նախարարների ձեռքով։ Պատմական փաստե-
րից շեղվելու այս հանգամանքն Էլ իջեցնում Է նրա պիեսի գեղարվեստական 
արժեքր է 

Թերղյանի երկի թերությունների մի զգալի մասն Էլ կառուցվածքային 
վրիպումներ են։ Նախ, կարծում ենք, ամենևին կարիք չկար Փառանձեմի նախ-
կին ամուսնուն՝ Գնելին գործողության մեջ հանդես բերել, երբ, առանց այգ 
Էլ, Փառանձեմի խոսքերից պարզ Է դառնում, թե ինչի համար Է նա ձգտում 

13 գ. и տեփ ան յան. նշվ. աշի:., կ 389 —390։ 
14 թ. թ երգ յան. Արշակ Բ. Կ. Պոլիս, 1871, կ 11 — 12 (այսոլհետև այս գործից կա-

տարվող մեջբերումների Էջերը կնշվեն տեքստում, փակագծերի մեջ)։ 
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վրէժխնդիր լինել Արշակից։ Եվ ապա՝ ի՞նչ միտք ուներ Օլիմպիա թագուհու 
մահվան տեսարանից հետ՛ո շարունակել գործողությունը, մանավանդ որ հե-
ղինակի նպատակն Է եղել, ինչպես ինքն Էլ խոստովանում Է, ներկայացնել 
ո ֊ թե Ար շտկի կյանքի պատմությունը, այլ. «Առաջիկա թատերանվագիս նքոլթր 
Ողիմպիադա մահն Է...» (Աղդ)։ Դրանից հետո գործողության շարունակվելու 
հանգամանքը թուլացնում Է ողբերգությունը և սպասված տպավորությունը 
>/' թողնում։ Թերզյանի նախնական մտահղացումը, հիրավի, պիեսի համար 
շատ ավելի հոյակապ վերջաբան կարող Էր հանդիսանալ: 

Թերություններր պետք Է նկատել, բայց, դրանցով տարվելով, չի կարելի 
աչքաթող անել գեղարվեստական ստեղծագործության արժանիքները։ Պիեսի 
կարևոր արժանիքներից մեկն այն Է, որ հաջողված են նրա գլխավոր կերպար՛ 
ներր։ Վերջիններս անպայմանորեն «դրականի» և «բացասականի» հակադիր 
բևեռներում չէ, ոո գտնվում են։ Թերզյանի Արշակը հարուստ ներաշխարհի 
ս՛եր անձնավորություն է, մի բարդ բնավորություն, որը գիտե սիրել ու ատեր 
ղա լրանալ, փոթորկվեւ ու խաղաղվել, չարիք գործել և զղջումի ծանր պահեր 
ապրել։ Արշակը դավաճանել է իր կոչմանը, թաղվել անձն ա կան դավերի և չա֊ 
րագսրծությոլնների մեջ, փոխանակ զբաղվելու պետական գործերով։ Նա մո-
ռացել է իր քաղաքաց իա կան պարտքի մասին, շեղվել բանականության ճիշտ 
ճանապարհից, ուստի և մեծ ողբերգություն պիտի ապրի։ Նրան հանգիստ շեն 
տալիս կատարած ոճիոների մասին հուշերն ու հիշողությունները։ Թերզյանը 
ստեղծում է իոոք կեն դան ի պատկերներ ներկ այացնել ով մարդասպանի մ տ ւ / ֊ 
т ան ջ г. ւթ չ ո ւնն ե րը ։ Ամենուրեք Արշա Կին հե տա պնդում են իր դոհերի ստվեր-
ներն ո լ ո ւրվ ա կանն ե ր ր ։ / վերջո, նա ինքն էլ, ին չլկես Պ ե շի կթ ա շլյան ի Արշակո, 
գիտւս կցում է իր հանցանքի ողջ ծան րութ յունր. «Ի՞նչ ըրի ես՝ հի մ ա րճ ու՛ր 
մղեց զիս ամոթալի տռփանաց մոլեգնություն/ւ)) (էջ 103)։ 

Իրարից հիմնովին տարբեր, բայց երկուսն էլ ճշմարիտ կանացի կեր-
պարներ են Փառանձեմն ու Օլիմպիան։ ճիշտ է, Բուզանդն առաջինին այն-
քան էլ չէր սիրում, բայց ստիպված էր խոստովանելու, որ նրա ((գե ղե ց կո ւ-
թքունը շատ հռչակվեց ու տարածվեց և հնչեց զանազան վայրերում))^։ Ա{զ-
պիսի գրավիչ գծերով է ներկայանում Փառանձեմր նաև ('*՝երղյանի ստեղծա-
գործության մեջ։ Հեղինակն այստեղ կանացի գեղեցկության հոյակապ պատ֊ 
կեր է կերտում՝՝ Փառանձեմի նկատմամբ Արշակի տածած բուռն սիրո և հաւիր՚ւ֊ 
տ ա կո ւթ յան միջոցով։ 

Փառանձեմն ամենից առաջ կին է, սիրող ամուսին։ Գն ե լի и պան ութ յամ բ 
խաթարվում է նրա երջանկությունը։ Գեղարվեստական մի հրաշալի պատկեր է 
Փառանձեմի ողբի տեսարանը} որր հիրավի մրցում է Րուզանգի հանճարեղ 
նկարագրության հետ։ 

Իր սիրելի ամուսնուն կորցնելուց հ ե սՏո Փառանձեմր, գործի դնելով իր 
կանացի հնարամտության ողջ զինանոցը, ձգտում է վրեժ լուծել ((արյունար-
բու)) Արշակից։ Փառանձեմ—Արշակ կոնֆլիկտ ը լուծվում է հօգուտ Փառանձե-
մի։ Նրա ձեռքով սպանված Օլիմպիա թ ա գո ւՀ ո լ մահվան լուրր ցնցում է Հա(ոց 
արքունիքը և խոր զայրույթ առաջացնում նախարարների շրջանում։ Ներսես 
կաթողիկոսն անիծում է Արշակին և Փ ա ռանձե մ ին, • բա յց վերջինս արդեն հո-
գեպես հանգիստ է։ Նրան այլևս չեն սարսափեցնում գեհենի ա րհ ա վի րքն ե ր ր, 
քանզի դիտի, որ այնտեղ իո հետ միասին տանջվելու է նաև Արշակը։ 

Այսպիսով, Փ ա ռանձե մ ի կերպարը, թեև որոշ չափով հեռացել է իր նա-
խատ ի պից} այնուամենայնիվ, հաջողված է։ 

Կանացի այլ խառնվածք է ներկայացնում Օլիմպիա թագուհու կերպարը։ 
Ողջ գործողության ընթացքում 0 լի մ պ ի ան հանդես է գալիս որպես կրավորա-
կան, բոլորի կողմից լքված ու արհամարհված մի թույլ էակ, որը հ ո գե կան 
ծանր դրամա է ապրում։ Բ յուզանդական Վազես կայսեր դուստրը թեև միայ-
նակ էր Հայոց աշխարհում, բա {ց այնքան էլ միամիտներից չէր։ Կարելի / 
ենթ ադրել, որ տիկնաց տիկնոջ պատիվր վերանվաճելու համար հենց նույն 

15 Բ ո ւ զ ա ն դ . Պատմություն հայոց. Երևան, 19в8, էք 168։ 
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» 
С. 3. ИСКАНДАРЯН 

Р е з ю м е 

Товмас Терзян (1840—1909)—один из тех драматургов второй половины 

X I X века, которые не жалели сил для создания самостоятельного репертуара и 

укрепления основ профессионального армянского театра. Созданные и переведенные 

им пьесы имели большой успех в свое время, так как на примере исторического 

прошлого пробуждали чувство патриотизма, героизма и самоотверженности в народе . 

С другой стороны, они играли большую роль в преодолении сковывающих канонов 

классицизма и в развитии романтического направления в армянской драматургии. 

Сейчас драматургия Терзяна имеет лишь историческое значение, за исключением 

трагедии « А р ш а к I I » , к оторая стала либретто бессмертной оперы Тиграна Чу-

х а д ж я н а . 


